
 

 

SKPUŠTINA CRNE GORE 

Gospodin Andrija Mandić, predsjednik 

 

Na osnovu člana 148 Poslovnika Skupštine Crne Gore („Službeni list RCG”, br. 51/06, 

66/06 i “Službeni list CG”, br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14 - Odluka USCG, 42/15, 

52/17, 17/18, 47/19, 112/20, 129/20, 65/21, 104/21 - Odluka US CG, 48/24 i 80/24), podnosim 

amandmane na Predlog Zakona o zaštiti podataka o ličnosti (EPA: 1164 XXVIII, broj akta: 23-

3/26-12), radi stavljanja u skupštinsku proceduru 

 

AMANDMAN 1 

         Poslije člana 3 Predloga zakona o zaštiti podataka o ličnosti dodaje se novi član koji glasi: 

 

“Upotreba rodno osjetljivog jezika 

Član 4 

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju 

iste izraze u ženskom rodu.”  

Obrazloženje 

Predloženom odredbom obezbjeđuje se rodna ravnopravnost u upotrebi jezika, tako što 

se propisuje da izrazi upotrijebljeni u muškom rodu za fizička lica obuhvataju i iste izraze u 

ženskom rodu. Na ovaj način obezbjeđuje se jasnije i potpunije tumačenje odredaba zakona, 

bez potrebe za ponavljanjem istih izraza u oba roda. 

AMANDMAN 2 

            Dosadašnji čl. 4 do 65 postaju čl. 5 do 66.” 

Obrazloženje 

 Navedenim amandmanom vrši se prenumeracija članova imajući u vidu da je 

Amandmanom I dodat novi član.  

AMANDMAN 3 

U članu 4 tačka 16 i tačka 19 Predloga zakona riječ „nastanom“ zamjenjuje se riječju 

„sjedištem“. 

Tačka 17 Predloga zakona mijenja se i glasi: 

“17) privredni subjekt je fizičko ili pravno lice koje obavlja privrednu djelatnost, bez 

obzira na njegov pravni oblik, uključujući partnerstva ili udruženja koja redovno obavljaju 

privrednu djelatnost.”. 

Obrazloženje 

Predloženom izmjenom vrši se terminološko i sadržajno usklađivanje definicije sa 

članom 4 tačka 18 Uredbe (EU) 2016/679 (GDPR), kojim je pojam „enterprise“ definisan kao 

fizičko ili pravno lice koje obavlja ekonomsku djelatnost, bez obzira na njegov pravni oblik. 

Istovremeno se izbjegava poistovjećivanje pojma „privredni subjekt“ sa pojmom „privredno 

društvo“ iz domaćeg zakonodavstva, čime se obuhvataju i preduzetnici kao fizička lica koja 

obavljaju privrednu djelatnost. 

AMANDMAN 4 

 U članu 5 stav 1 tačka 2 Predloga zakona riječi: “članom 85” zamjenjuju se riječima: 

“članom 95 ovog zakona”. 

 U stavu 1 tačka 5 riječi: “članom 85” zamjenjuju se riječima: “članom 95”. 

Obrazloženje 

 Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

 



 

AMANDMAN 5 

U članu 6 Predloga zakona stav 3 briše se. 

U stavu 6 riječi: “članom 23” zamjenjuju se riječima: “članom 24”, riječi: “članom 9” 

riječima: “članom 10” i riječi: “članom 10” riječima: “članom 11” 

 Dosadašnji stav 4 do 6 postaje stav 3 do 5.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se brisanje stava 3 člana 6 Predloga zakona kojim se 

predviđa da se pravni osnov za obradu iz stava 1 tač. 3 i 5 ovog člana utvrđuje zakonom kojim 

se uređuju obaveze rukovaoca. Imajući u vidu da se poseban zakon kojim bi se na navedeni 

način uređivale obaveze rukovaoca ne predviđa, brisanjem ove odredbe otklanja se nepotrebno 

upućivanje i moguća pravna nejasnoća, dok pravni osnovi za obradu iz člana 6 stav 1 tač. 3 i 5 

ostaju propisani ovim zakonom. Takođe, vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, 

koje je uslovljeno dodavanjem novih članova.  

AMANDMAN 6 

 U članu 8 stav 1 Predloga zakona riječi: “član 6” zamjenjuje se riječima: “član 7”. 

 U stavu 2 riječ “mora” zamjenjuje se riječima: “je dužan da”.  

 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 7 

 U članu 9 stav 2 tačka 10 Predloga zakona riječi: “članom 85” zamjenjuje se riječima: 

“članom 95”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 8 

 U članu 10 Predloga zakona riječi: “člana 6” zamjenjuje se riječima: “člana 7”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 9 

 U članu 11 stav 2 Predloga zakona riječi: “čl. 15 do 20” zamjenjuju se riječima: “čl. 16 

do 21”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 10 

 U članu 12 stav 1 Predloga zakona riječi: “čl.13 i 14” zamjenjuju se riječima: “čl. 14 i 

15”, a riječi: “čl.15 do 22 i člana 34” riječima: “čl. 16 do 23 i člana 35”.  

 U stavu 2 riječi: “čl. 15 do 22” zamjenjuju se riječima: “čl. 16 do 23”, riječ “11” riječju 

“12”, i riječi: “čl. 15 do 22” riječima: “čl. 16 do 23”.  

 U stavu 5 riječi: “čl. 13 i 14” zamjenjuju se riječima: “čl. 14 i 15”, a riječi: “čl. 15 do 

22” riječima: “čl. 16 do 23”. 

 U stavu 7 riječi: “člana 11” zamjenjuje se riječima “člana 12”, a riječi: “čl. 15 do 21” 

riječima: “čl. 16 do 22”. 

 U stav 8 riječi: “čl. 13 i 15” zamjenjuju se riječima: “čl. 14 i 16”. 



 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 11 

 U članu 13 stav 1 tačka 4 Predloga zakona riječi: “članu 6” zamjenjuje se riječima 

“člana 7”, u tački 6 riječi: “čl. 46 ili 47 ili člana 49 stav 1 podstava 2” riječima: “čl. 47 ili 48 ili 

50 stav 1”. 

 U stavu 2 tačka 3 riječi: “članu 6” zamjenjuje se riječima: “članu 7”.  

U tački 6 riječi: “člana 22” zamjenjuju se riječima: “člana 23”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 12 

U članu 14 stav 1 tačka 6 Predloga zakona riječi “čl. 46, 47 i 49” zamjenjuju se riječima: 

“47, 48 i 50”. 

 U stavu 2 tačka 2 riječi: “članu 6” zamjenjuje se riječima: “članu 7”. 

U tački 4 riječi: “članu 6” riječima: “članu 7”, a riječi: “članu 9” riječima: “članu 10”. 

U tački 7 riječi: “člana 22” zamjenjuju se riječima “člana 23”. 

 U stavu 5 riječi: “člana 85” zamjenjuje se riječima: “člana 95”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 13 

 U članu 15 stav 1 tačka 8 Predloga zakona riječi: “člana 22” zamjenjuju se riječima 

“člana 23”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 14 

 U članu 17 stav 1 tačka 2 Predloga zakona riječi: “članom 6” zamjenjuju se riječima: 

“članom 7”, a riječi: “članom 9” riječima: “članom 10”. 

 U tački 3 riječi: “članom 21” zamjenjuju se riječima: “članom 22”.  

U stavu 3 tačka 3 riječi: “članom 9” zamjenjuju se riječima: “članom10” 

U tački 4 riječi: “članom 85” zamjenjuju se riječima: “članom 95”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 15 

 U članu 18 stav 1 tačka 4 Predloga zakona riječi: “članom 21” zamjenjuje se riječima: 

“članom 22”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 16 

 U članu 19 Predloga zakona riječi: “članom 16, članom 17 stav 1 i članom 18” 

zamjenjuju se riječima: “članom 17, članom 18 stav 1 i članom 19”. 



 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 17 

 U članu 20 stav 1 tačka Predlog zakona riječi; “članom 6 stav 1 tačka 1 ili članom 9” 

zamjenjuju se riječima: “članom 7 stav 1 tačka 1 ili članom 10”, riječi: “ članom 6” riječima: 

“članom 7”. 

 U stavu 3 riječi: “člana 17” zamjenjuju se riječima: “člana 18”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 18 

 U članu 21 stav 1 Predloga zakona riječi: “članu 6” zamjenjuju se riječima: “članu 7”. 

  U stavu 6 riječi: “članom 85” zamjenjuju se riječima: “članom 95”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 19 

 U članu 22 stav 4 Predloga zakona riječi: “člana 9” zamjenjuju se riječima: “člana 10”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 20 

 U članu 23 stav 1 Predloga zakona riječi: “čl. 12 do 22 i članom 34” zamjenjuju se 

riječju: “čl. 13 do 23 i članom 35”, riječi: “ čl.12 do 22” riječima: “čl. 13 do 23”.  

 U tački 8 riječi: „u slučajevima iz tač. (a) do (e) i (g) ovog stave” zamjenjuju se riječima: 

„u slučajevima iz tač. 1 do 5 i 7 ovog stava“. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 21 

 U članu 24 stav 3 Predloga zakona riječi: “člana 40” zamjenjuju se riječima “člana 41”, 

riječi: “člana 42” riječima: “člana 43”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 22  

 U članu 25 stav 3 Predloga zakona riječi: “članom 42” zamjenjuju se riječima: “članom 

43”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 23  

U članu 26 stav 1 Predloga zakona riječi : “čl. 13 i 14” zamjenjuju se riječima: “čl. 14 

i 15”.  



 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 24  

 U članu 27 stav 2 Predloga zakona riječi: “člana 9” zamjenjuju se riječima: “ člana 10”, 

riječi: “člana 10” riječima: “člana 11”.   

 Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 25 

 U članu 28 stav 3 tačka 3 Predloga zakona riječi: “članom 32” zamjenjuje se riječima: 

“članom 33”. 

 U tački 6 riječi: “čl. 32 do 36” zamjenjuju se rječima: “čl. 33 do 37”. 

 U stavu 4 riječi: „U vezi sa stavom 3 tačka 8 ovog zakona“ zamjenjuju se 

riječima: „U vezi sa stavom 3 tačka 8 ovog člana“. 

 U stavu 6 riječi: “članom 42” zamjenjuju se riječima: “članom 43”. 

 U stavu 7 riječi: “čl. 42 i 43” zamjenjuju se riječima: “čl. 43 i 44”. 

 U stavu 10 riječi: “čl. 73, 76 i 78” zamjenju se riječima: “čl. 79, 83 i 88”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 26 

 U članu 31 stav 1 tačka 5 Predloga zakona riječi: “člana 49” zamjenju se riječima: 

“člana 50”. 

 U stavu 2 tačka 1 riječi: „ime i kontakt podatke obrađivača ili obrađivača“ zamjenjuju 

se riječima: „ime i kontakt podatke jednog ili više obrađivača“. 

 U tački 3 riječi: “člana 49” zamjenjuj se riječima: “člana 50”. 

 U stavu 5 riječi: “člana 9” zamjenju se riječima “člana 10”, riječi: “člana 10” riječima: 

“člana 11”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 27 

 U članu 32 stav 3 Predloga zakona riječi: “člana 40” zamjenju se riječima: “člana 41”, 

a riječi: “člana 42” zamjenjuju se riječima: “člana 43”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 28 

 U članu 34 stav 2 Predloga zakona riječi: “člana 33” zamjenju se riječima: “člana 34”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 29 

 U članu 35 stav 3 tačka 2 Predloga zakona riječi: “člana 9” zamjenju se riječima: “člana 

10”, a riječi: “člana 10” zamjenjuju se riječima: “člana 11”. 



 

 U stavu 7 riječi: “člana 40” zamjenju se riječima: “člana 41”. 

 U stavu 9 riječi: “člana 6” zamjenju se riječima: “člana 7”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 30 

 U članu 36 stav 1 Predloga zakona riječi: “člana 35”, zamjenjuju se riječima: “člana 

36”. 

 U stavu 2 riječi: “člana 64” zamjenjuju se riječima: “člana 65”, a riječ “nedjelja” 

zamjenjuje riječju “sedmica”.  

 U stav 3 tačka 5 riječi: “člana 35” zamjenjuju se riječima: “člana 36”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 31 

 U članu 37 stav 1 tačka 3 Predloga zakona riječi: “članom 9” zamjenjuju se riječima: 

“članom 10”. 

 U stavu 5 riječi: “člana 39” zamjenjuju se riječima: “člana 40”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 32 

 U članu 38 stav 2 Predloga zakona riječi: “člana 39” zamjenjuju riječima: “člana 40”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 33  

 U članu 39 stav 1 tačka 3 Predloga zakona riječi: “članom 35” zamjenjuju se riječima: 

“članom 36”.  

 U tački 5 riječi: “člana 36” zamjenjuju se riječima: “člana 37”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 34  

U članu 40 stav 2 tačka 8 Predloga zakona riječi: “čl. 24 i 25” zamjenjuju se riječima: 

“čl. 25 i 26”, a riječi: “člana 32” zamjenju se riječima: “člana 33”. 

U tački 9 riječi: „nadzornih organa“ zamjenjuju se riječima: „nadzornog organa“. 

U tački 11 riječi: “čl. 70, 71 i 72”, zamjenju se riječima: “čl. 76, 77 i 78”.  

U stavu 3 riječi: „i koji imaju opštu primjenu u skladu sa stavom 9 ovog člana“, brišu 

se, a riječi: člana 46” zamjenjuju se riječima: “člana 47”. 

U stavu 4 riječi: “člana 41” zamjenjuju se riječima: “člana 42”, a riječi: “čl. 63 i 34” 

zamjenju se riječima: “čl. 64 i 65”. 

U stavu 5 riječi: “članom 62” zamjenju se riječima: “članom 63”.  

 

 



 

Obrazloženje 

Ovim amandmanom vrši se redakcijska i pravno tehnička ispravka Predloga zakona 

radi otklanjanja upućivanja na stav 9 člana 40 Predloga zakona, koji nije sadržan u Predlogu 

zakona. Predloženom ispravkom obezbjeđuje se unutrašnja usklađenost odredaba Predloga 

zakona, imajući u vidu da se postupak odobravanja kodeksa ponašanja uređuje članom 41, dok 

se praćenje usklađenosti sa odobrenim kodeksima uređuje članom 42 ovog zakona. Ovim 

amandmanom ne mijenjaju se prava i obaveze rukovalaca i obrađivača, već se otklanja 

nepostojeće odnosno pogrešno upućivanje i usklađuje tekst sa sistematikom Predloga zakona. 

AMANDMAN 35 

 U članu 41 stav 1 Predloga zakona riječi: “bez uticaja na zadatke i ovlašćenja nadzornog 

organa”, zamjenjeju se riječima: “bez uticaja na poslove i ovlašćenja nadzornog organa”, a 

riječi“čl. 63 i 64” zamjenju se riječima: “čl. 64 i 65” i riječi: “članom 40” zamjenju se riječima: 

“članom 41”.  

 U stavu 3 riječi: “bez uticaja na zadatke i ovlašćenja nadzornog organa”, zamjenjeju se 

riječima: “bez uticaja na poslove i ovlašćenja nadzornog organa”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 36 

 U članu 42 stav 2 Predloga zakona riječi: “člana 46” zamjenjuju se riječima: “člana 47”. 

 U stavu 4 riječi: “zadatke i ovlašćenja nadzornih organa“zamjenjuju se riječima: 

“poslove i ovlašćenja nadzornog organa“, a riječi: “čl. 63 i 64” zamjenju se riječima: “čl. 64 i 

65”. 

 U stavu 5 riječi: “članom 43” zamjenjuju se riječima: “članom 44” a riječi: “članom 64” 

zamjenjuju se riječima: “članom 65”. 

U stavu 6 riječi: “člana 43” zamjenjuju se riječima: “člana 44”. 

 U stavu 8 riječi: “člana 43” zamjenjuju se riječima: “člana 44”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 37 

 U članu 43 stav 1 Predloga zakona riječi: “bez uticaja na zadatke i ovlašćenja nadzornog 

organa”, zamjenjeju se riječima: “bez uticaja na poslove i ovlašćenja nadzornog organa”, a 

riječi: “čl. 63 i 64” zamjenjuju se riječima: “čl. 34 i 65”, riječi: članom 64 stav 2 tačka 8 ovog 

zakona“ zamjenjuju se riječima: „u skladu sa članom 65 stav 1 tačka 14 ovog zakona“ i riječ: 

“članom 62” zamjenjuje se riječima: “članom 63”.  

U stavu 2 tačka 2 riječi: “člana 42” zamjenjuju se riječima: “člana 43”. 

 U stavu 5 riječi: “nadležnim nadzornim organima“ zamjenjuju se riječima: “nadležnom 

nadzornom organu“. 

U stavu 6 riječi: “člana 42” zamjenjuju se riječima: “člana 43”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 38 

 U članu 45 stav 8 Predloga zakona riječi: “članovima 46 do 49” zamjenjuje se riječima: 

“čl. 47 do 50”.  



 

 Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 39 

U članu 46 stav 1 Predloga zakona riječi: “članom 45” zamjenjuju se riječima: “članom 

46” 

U stavu 2 tačka riječi: “članom 47” zamjenjuju se riječima: “članom 48”, a poslije tačke 

4 dodaju se dvije nove tačke koje glase: 

“5) odobrenog kodeksa ponašanja u skladu sa članom 41 ovog zakona, zajedno sa 

obavezujućim i izvršivim obavezama rukovaoca ili obrađivača u trećoj zemlji za primjenu 

odgovarajućih zaštitnih mjera, uključujući i u pogledu prava lica na koja se podaci odnose; ili 

6) odobrenog mehanizma sertifikacije u skladu sa članom 43 ovog zakona, zajedno sa 

obavezujućim i izvršivim obavezama rukovaoca ili obrađivača u trećoj zemlji za primjenu 

odgovarajućih zaštitnih mjera, uključujući i u pogledu prava lica na koja se podaci odnose.“ 

 

Obrazloženje: 

Navedenim amandmanom se član 46 usklađuje sa članom 46 stav 2 tač. (e) i (f) GDPR-

a, tako što se među odgovarajuće zaštitne mjere izričito uključuju odobreni kodeksi ponašanja 

i odobreni mehanizmi sertifikacije, uz obavezujuće i izvršive obaveze rukovaoca ili obrađivača 

u trećoj zemlji. Takođe, vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje je 

uslovljeno dodavanjem novih članova 

AMANDMAN 40 

U članu 47 stav 2 tačka 5 Predloga zakona mijenja se i glasi: 

“5) prava lica na koja se podaci odnose u vezi sa obradom i načine ostvarivanja tih 

prava, uključujući pravo da ne budu predmet odluka zasnovanih isključivo na automatizovanoj 

obradi, uključujući profilisanje u skladu sa članom 23 ovog zakona, pravo na podnošenje 

zahtjeva za zaštitu prava Agenciji u skladu sa članom 76 ovog zakona i pravo na sudsku zaštitu 

u skladu sa članom 77 ovog zakona, kao i pravo na naknadu štete u skladu sa članom 79 ovog 

zakona.” 

U tački 7 riječi: “čl. 13 i 14” zamjenjuju se riječima: “čl. 14 i 15”. 

U tački 8 riječi: “članom 37” zamjenjuju se riječima: “članom 38”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se usklađivanje člana 47 stav 2 tačka 5 sa odredbama 

ovog zakona kojima su uređena prava lica na koja se podaci odnose i pravna sredstva za njihovu 

zaštitu. Predloženom izmjenom otklanja se neodgovarajuće pozivanje na član 59 i vrši pravilno 

upućivanje na član 76, kojim je uređen zahtjev za zaštitu prava pred Agencijom, član 77 kojim 

je uređeno pravo na sudsku zaštitu protiv rukovaoca ili obrađivača, i član 79, kojim je uređeno 

pravo na naknadu štete. Na ovaj način se obezbjeđuje unutrašnja usklađenost odredbe člana 47 

stav 2 tačka 5 sa sistemom pravnih sredstava i zaštite prava propisanim ovim zakonom. 

AMANDMAN 41 

 U članu 49 stav 1 Predloga zakona riječi: “članom 45” zamjenju se riječima: “članom 

46”, a riječi: “članom 46” zamjenjuju se riječima: “članom 47”. 

 U stavu 2 riječi: “čl. 45 i 46” zamjenjuju se riječima: “čl. 46 i 47”, a  riječi: “iz prvog 

podstava ovog stava“ zamjenjuju se riječima: “iz stava 1 ovog člana”, i riječi: “čl. 13 i 14” 

zamjenjuju se riječima: “čl. 14 i 15”. 

 U stavu 7 riječi: “iz drugog podstava stava 1 ovog člana, u evidencijama iz člana 30” 

zamjenjuju se riječima: “iz stava 2 ovog člana, u evidencijama iz člana 31“. 

 



 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 42  

 U članu 52 u stavu 1 i 2 Predloga zakona riječi: “zamjenik direktora” brišu se.  

 

Obrazloženje 

           Ovim amandmanom vrši se normativno-tehničko usklađivanje odredbe člana 52 sa 

sadržajem i svrhom ovog člana, imajući u vidu da za zamjenika direktora u okviru navedene 

odredbe nijesu propisana posebna ovlašćenja niti druga prava i obaveze. Brisanjem riječi 

„zamjenik direktora“ otklanja se nepotrebno navođenje ove funkcije i preciznije uređuje 

sadržaj odredbe. 

 

AMANDMAN 43 

Član 53 stav 1 Predloga zakona mijenja se i glasi: 

“Sredstva za rad Agencije obezbjeđuju se u Budžetu Crne Gore, u skladu sa zakonom 

kojim se uređuje budžetski sistem.” 

 Stav 2 briše se. 

 Dosadašnji stav 3 i 4 postaju stav 2 i 3. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom mijenja se član 53 radi usklađivanja odredbi o finansiranju 

Agencije sa zakonom kojim se uređuje budžetski sistem, bez propisivanja posebnog postupka 

pripreme i dostavljanja predloga budžeta Agencije. Istovremeno se precizira pravo Agencije 

na samostalno upravljanje opredijeljenim finansijskim sredstvima i obezbjeđuje da finansijska 

kontrola ne ugrožava njenu nezavisnost i zakonom utvrđene nadležnosti i ovlašćenja. 

AMANDMAN 44 

Član 56 Predloga zakona mijenja se i glasi: 

“Za predsjednika ili člana Savjeta Agencije može biti imenovano lice koje, pored opštih 

uslova za zasnivanje radnog odnosa državnih službenika i namještenika, mora ispunjavati i 

sljedeće uslove: 

1) ima najmanje VII1 nivo kvalifikacije obrazovanja i najmanje sedam godina radnog 

iskustva u VII1 nivou kvalifikacije obrazovanja;  

2) posjeduje znanja i iskustvo od značaja za obavljanje poslova iz nadležnosti Agencije. 

Kandidat za predsjednika ili člana Savjeta Agencije dužan je da, uz prijavu na javni 

konkurs, dostavi pisanu izjavu da ne postoje smetnje za njegovo imenovanje iz člana 58 ovog 

zakona.” 

Obrazloženje 

Ovim amandmanom preciziraju se uslovi za imenovanje predsjednika i članova Savjeta 

Agencije, uz preciziranje nivoa kvalifikacije obrazovanja i potrebnog radnog iskustva, kao i 

šire definisanje uslova koji se odnosi na stručna znanja i iskustvo kandidata. 

Predloženim rješenjem omogućava se da se za predsjednika ili člana Savjeta Agencije 

mogu kandidovati lica različitih obrazovnih i profesionalnih profila koja posjeduju znanja i 

iskustvo od značaja za obavljanje poslova iz nadležnosti Agencije, čime se obezbjeđuje širi 

krug potencijalnih kandidata, uz istovremeno očuvanje zahtjeva stručnosti i kompetentnosti 

potrebnih za obavljanje navedenih funkcija. 

Dodavanjem završnog stava precizira se obaveza kandidata da uz prijavu na javni 

konkurs dostavi pisanu izjavu o nepostojanju smetnji za imenovanje propisanih članom 58 

ovog zakona. 



 

 

AMANDMAN 45 

 U članu 57 stav 1 tačka 7Predloga zakona riječi; ”bračni drug lica iz tač. 1 i 3 ovog 

stava”, zamjenjuju se riječima: “bračni supružnik, vanbračni partner, odnosno partner u 

životnom partnerstvu lica istog pola iz tač. 1, 2 i 3 ovog stave, ili je sa tim licem u srodstvu po 

pravoj liniji, u pobočnoj liniji do drugog stepena srodstva ili po tazbini.. 

 

Obrazloženje 

Ovim amandmanom vrši se dopuna i preciziranje odredbe kojom se propisuju ograničenja za 

imenovanje predsjednika ili člana Savjeta Agencije, radi potpunijeg obuhvata lica koja mogu 

predstavljati rizik od sukoba interesa. 

Dodavanjem tačke 2 obezbjeđuje se da se navedeno ograničenje odnosi i na odbornike, pored 

poslanika i članova Vlade. Istovremeno, terminološkim preciziranjem obuhvataju se bračni i 

vanbračni partneri, kao i partneri u životnom partnerstvu lica istog pola, čime se odredba 

usklađuje sa važećim pravnim okvirom i obezbjeđuje jednaka primjena zabrane u svim 

relevantnim oblicima partnerskih zajednica. 

Predloženim rješenjem dodatno se precizira krug lica na koja se odnosi zabrana imenovanja, 

bez mijenjanja njene svrhe, odnosno radi sprečavanja mogućeg sukoba interesa i 

obezbjeđivanja nezavisnosti Savjeta Agencije. 

 

AMANDMAN 46 

 U članu 58 stav 1 tačka 4 Predloga zakona riječi: “člana 57” zamjenjuju se riječima: 

“člana 58”. 

 Stava 5 mijenja se i glasi:  

„Predsjednika ili člana Savjeta Skupština razrješava na predlog nadležnog radnog 

tijela.“ 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 47 

U članu 59 stav 2 Predloga zakona mijenja se i glasi: 

“Za direktora Agencije može biti imenovano lice koje, pored opštih uslova za 

zasnivanje radnog odnosa državnih službenika i namještenika, mora ispunjava i sljedeće 

uslove: 

1) ima najmanje VII1 nivo kvalifikacije obrazovanja i najmanje pet godina radnog 

iskustva u VII1 nivou kvalifikacije obrazovanja, od čega najmanje tri godine iskustva na 

rukovodećim poslovima;  

2) posjeduje znanja i iskustvo od značaja za obavljanje poslova iz nadležnosti Agencije. 

Obrazloženje 

            Navedenim amandmanom uslovi za imenovanje direktora Agencije usklađuju se sa 

uslovima koji se odnose na članove Savjeta Agencije, uz brisanje uslova završenog pravnog 

fakulteta i preciziranje uslova koji se odnosi na stručna znanja i iskustvo kandidata. 

            Predloženim rješenjem omogućava se da za direktora Agencije mogu biti imenovana 

lica različitih obrazovnih i profesionalnih profila, pod uslovom da posjeduju znanja i iskustvo 

od značaja za obavljanje poslova iz nadležnosti Agencije. Na ovaj način obezbjeđuje se širi 

krug potencijalnih kandidata, uz istovremeno očuvanje zahtjeva stručnosti i kompetentnosti 

potrebnih za obavljanje funkcije direktora Agencije. 

 

 



 

AMANDMAN 48 

 U članu 60 stav 2 Predloga zakona riječi: „članu 58“ zamjenjuju se riječima: „članu 

59“.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 49 

 U članu 63 stav 1 tačka 11 Predloga zakona riječi: „člana 46“ zamjenjuju se riječima: 

„člana 47“. 

 U tački 13 riječi: „člana 36“ zamjenjuju se riječima: „člana 37“. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

AMANDMAN 50 

 U članu 64 stav 1 tačka 11 Predloga zakona riječ: „člana 46“ zamjenjuje se riječima: 

„člana 47“. 

U članu 64 stav 1 tačka 13 Predloga zakona riječ: „člana 36“ zamjenjuje se riječima: „člana 

37“. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova. 

                                              AMANDMAN 51 

U članu 64 dodaje se novi stav iza stav 1 koji glasi „Agencija je dužna da kriterijume i 

postupak za izdavanje, obnavljanje i opozivanje sertifikata, kao i izgled pečata i oznake iz stava 

1 tačka 18 ovog člana, utvrdi i objavi u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog 

zakona”. 

                                                    Obrazloženje 

Ovim amandmanom precizira se obaveza Agencije u pogledu utvrđivanja i 

objavljivanja kriterijuma i postupka za izdavanje, obnavljanje i opozivanje sertifikata, kao i 

izgleda pečata i oznake. 

Propisivanjem roka od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona obezbjeđuje 

se blagovremeno uspostavljanje neophodnog normativnog okvira za sprovođenje postupaka 

sertifikacije i stvaranje uslova za njegovu efikasnu primjenu. 

Na ovaj način obezbjeđuje se pravna sigurnost i predvidivost za rukovaoce, obrađivače 

i druga lica na koja se postupci sertifikacije odnose. 

AMANDMAN 52 

Poslije člana 65 Predloga zakona dodaje se pet novih članova koji glase: 

“Nadležnosti Savjeta Agencije 

Član 67 

Savjet Agencije: 

1) donosi Statut Agencije;  

2) donosi Poslovnik o radu Savjeta Agencije;  

3) usvaja godišnji plan rada Agencije;  

4) utvrđuje završni račun Agencije;  



 

5) odlučuje o prigovorima na zapisnik o izvršenom nadzoru i, u slučaju usvajanja 

prigovora, odlučuje o izricanju mjera iz člana 79 ovog zakona; 

6) usvaja godišnji izvještaj o radu Agencije i stanju u oblasti zaštite podataka o ličnosti. 

Način odlučivanja 

Član 68 

Savjet Agencije odlučuje većinom glasova od ukupnog broja članova Savjeta. 

Predsjednik i članovi Savjeta, prilikom glasanja, ne mogu biti uzdržani, osim u slučaju 

postojanja razloga za izuzeće u skladu sa zakonom o kome će odluku donijeti drugi članovi 

Savjeta.  

Članovi Savjeta mogu dati i izdvojeno mišljenje. 

Predsjednik i članovi Savjeta Agencije u izvršavanju svojih zadataka i vršenju svojih 

ovlašćenja ne smiju biti izloženi neposrednom ili posrednom uticaju i primati instrukcije od 

drugih. 

Nadležnosti direktora Agencije 

Član 69 

Direktor Agencije: 

1) predstavlja i zastupa Agenciju;  

2) izvršava odluke Savjeta Agencije;  

3) donosi odluke u postupku nadzora kada na zapisnik o izvršenom nadzoru nije 

izjavljen prigovor, uključujući odluku o izricanju mjera iz člana 86 ovog zakona; 

4) predlaže Savjetu Agencije akte i odluke iz njegove nadležnosti;  

5) obavlja i druge poslove utvrđene zakonom. 

Statut Agencije 

Član 70 

Statutom Agencije bliže se uređuju: 

1) unutrašnja organizacija i rad stručne službe Agencije;  

2) način rada organa Agencije, u skladu sa ovim zakonom;  

3) druga pitanja od značaja za rad i funkcionisanje Agencije, u skladu sa ovim zakonom. 

Organizacija Agencije 

Član 71 

 Agencija ima odjeljenja i službe. 

 Odjeljenja se organizuju za obavljanje poslova nadzora nad zaštitom podataka o 

ličnosti, postupanja po predmetima i prigovorima, slobodnog pristupa informacijama, registra 

i informacionog sistema, akreditacije i sertifikacije, upravljanja bezbjednosnim incidentima i 

procjenama uticaja na privatnost, normativnih poslova i međunarodne saradnje u oblasti zaštite 

podataka o ličnosti. 

Obrazloženje 

 Navedenim amandmanom dodaje se pet novih članova kojim se propisuje nadležnost 

Savjeta Agencije način odlučivanja Savjeta Agencije, nadležnost direktora Agencije, propisuje 

se sadržaj Statuta Agencije, kao i organizacija Agencije, a sve u cilju jasnog razgraničenja 

ovlašćenja i odgovornosti u upravljanja i nadzoru nad radom Agencije.  

AMANDMAN 53 

Dosadašnji čl. 66 do 74 postaju čl. 72 do 80. 

Obrazloženje 

 Navedenim amandmanom vrši se prenumeracija članova imajući u vidu da je 

Amandmanom 50 dodat pet novih članova. 

 



 

AMANDMAN 54 

                 U članu 66 Predloga zakona riječ “Parlament” u različitom padežu zamjenjuje se 

riječju "Skupština" u odgovarajućem padežu. 

Obrazloženje 

Ovim amandmanom termin „Parlament“ usklađuje se sa ustavnim nazivom 

zakonodavnog organa – Skupština Crne Gore. 

AMANDMAN 55 

U članu 67 Predloga zakona riječ “inspektor” u različitom padežu zamjenjuje se riječju 

“kontrolor” u odgovarajućem padežu. 

U stavu 3 tačka 1 mijenja se i glasi: 

“1) ima najmanje VII1 nivo kvalifikacije obrazovanja;”. 

Obrazloženje 

Amandman se predlaže ispravljanja greške nastale prilikom prevođenja izvornog teksta. 

Termin „inspektor“ predstavlja neodgovarajući prevod, te je potrebno koristiti termin 

„kontrolor“, u odgovarajućem padežu, radi usklađivanja sa izvornim tekstom i pravilnog 

tumačenja odredbe. Ovim amandmanom usklađuje se uslov nivoa obrazovanja za kontrolora 

sa terminologijom i nivoom obrazovanja propisanim drugim odredbama Predloga zakona. 

Izmjenom se precizira da kontrolor  mora imati visoko obrazovanje i to njamnje VII1 nivo 

kvalifikacije obrazovanja, bez uvođenja posebnog uslova završenog pravnog fakulteta. 

AMANDMAN 56 

 U članu 73 Predloga zakona riječ “inspektor” zamjenjuje se riječju “kontrolor”.  

Obrazloženje  

           Ovim amandmanom vrši se pravno-tehnička korekcija radi otklanjanja greške nastale 

prilikom prevođenja izvornog teksta, odnosno terminološko usklađivanje izraza „inspektor“ sa 

izvornim terminom „kontrolor“. Izmjena je tehničke prirode i ne utiče na sadržaj i smisao 

odredbe. 

AMANDMAN 57 

 U članu 70 stav 1 Predlog zakona riječi: “člana 74” zamjenjuje se riječima: “člana 80”. 

 U stavu 4 riječi: „ stava 2 ovog člana“, mijenjaju se riječima: „ stava 3 ovog člana“. 

 Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova.  

AMANDMAN 58 

 U članu 74 Predloga zakona riječ “pritužba” zamjenjuje se riječima: “zahtjev za zaštitu 

prava”, a riječi: “čl. 70,71 i 72” zamjenjuju se riječima: “čl. 76, 77 i 78”, i riječi: “člana 73” 

zamjenjuju se riječima: “člana 79”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova.  

AMANDMAN 59 

 Poslije člana 74 Predloga zakona dodaje se novi član koji glasi: 

 “Ovlašćenja Agencije u sprovođenju nadzora 

Član 81 

 U obavljanju poslova nadzora u oblasti zaštite podataka o ličnosti, kontrolor ima 

pravo pristupa podacima o ličnosti sadržanim u zbirkama podataka o ličnosti, pravo pristupa 



 

spisima i drugoj dokumentaciji koja se odnosi na obradu podataka o ličnosti, kao i sredstvima 

za elektronsku obradu podataka o ličnosti. 

 Pravo pristupa podacima o ličnosti iz stava 1 ovog člana kontrolor ostvaruje bez 

obzira na stepen tajnosti podataka, u skladu sa odredbama Zakona o tajnosti podataka. 

Obrazloženje 

 Ovim amandmanom uređuju se ovlašćenja kontrolora Agencije u sprovođenju 

nadzora u oblasti zaštite podataka o ličnosti. Predloženom odredbom utvrđuje se pravo 

kontrolora na pristup podacima o ličnosti sadržanim u zbirkama podataka o ličnosti, kao i 

spisima, drugoj dokumentaciji i sredstvima za elektronsku obradu podataka o ličnosti koji se 

odnose na njihovu obradu. Takođe, precizira se da kontrolor ostvaruje pravo pristupa podacima 

o ličnosti bez obzira na stepen tajnosti podataka, u skladu sa odredbama Zakona o tajnosti 

podataka. 

AMANDMAN 60 

 Dosadašnji član 75 i 76 postaju članovi 82 i 83. 

Obrazloženje 

 Navedenim amandmanom vrši se prenumeracija članova imajući u vidu da je 

Amandmanom 58 dodat novi član. 

AMANDMAN 61 

 Poslije člana 76 Predloga zakona dodaju se tri nova člana koji glasi: 

“Zapisnik 

  Član 84 

 O izvršenom nadzoru nad zaštitom podataka o ličnosti, kontrolor sačinjava 

zapisnik u roku od 30 dana od dana okončanja nadzora, koji se dostavlja rukovaocu zbirke 

podataka o ličnosti, obrađivaču podataka o ličnosti ili korisniku podataka o ličnosti kod kojeg 

je nadzor izvršen (u daljem tekstu: subjekt nadzora). 

 Kada se nadzor vrši po zahtjevu za zaštitu prava, kontrolor je dužan da sprovede 

postupak i sačini zapisnik odmah, a najkasnije u roku od 15 dana od dana podnošenja zahtjeva. 

 Kada se nadzor nad zaštitom podataka o ličnosti vrši po zahtjevu za zaštitu prava 

lica na koje se podaci odnose ili po inicijativi, kontrolor će zapisnik o izvršenom nadzoru 

dostaviti podnosiocu zahtjeva. 

 Prilikom dostavljanja zapisnika inicijatoru, Agencija je dužna da zaštiti identitet i 

podatke o ličnosti lica na koja se podaci odnose, kao i druge podatke čije bi otkrivanje moglo 

ugroziti prava i slobode pojedinaca, osim podataka koji se odnose na ovlašćena lica subjekta 

nadzora i lica čiji je identitet utvrđen tokom nadzora, a koja su obrađivala podatke o ličnosti u 

okviru svojih radnih, ugovornih ili drugih profesionalnih obaveza. 

 Subjekt nadzora, kao i podnosilac zahtjeva za zaštitu prava lica na koje se podaci 

odnose, može podnijeti prigovor Savjetu Agencije na zapisnik o izvršenom nadzoru u roku od 

osam dana od dana prijema zapisnika. 

Odlučivanje 

Član 85 

 Ako se na osnovu zapisnika o izvršenom nadzoru utvrdi da ne postoje nezakonite 

ili nepravilne radnje u obradi podataka o ličnosti na koje se odnosi zahtjev za zaštitu prava lica, 

direktor Agencije će rješenjem odbiti zahtjev za zaštitu prava lica. 

 Ako se na osnovu zapisnika o izvršenom nadzoru utvrdi da postoje nezakonite ili 

nepravilne radnje u obradi podataka o ličnosti na koje se odnosi zahtjev za zaštitu prava lica, a 

na zapisnik nije izjavljen prigovor, direktor Agencije će rješenjem usvojiti zahtjev za zaštitu 

prava lica i subjektu nadzora izreći mjere iz člana 86 ovog zakona. 



 

 Ako Savjet Agencije, odlučujući po prigovoru podnosioca zahtjeva za zaštitu prava 

lica na zapisnik o izvršenom nadzoru u kojem nijesu utvrđene nezakonite ili nepravilne radnje 

u obradi podataka o ličnosti koje se odnose na njega, utvrdi da je prigovor osnovan, subjektu 

nadzora izreći će mjere iz člana 79 ovog zakona. 

 Ako Savjet Agencije, odlučujući po prigovoru subjekta nadzora na zapisnik o 

izvršenom nadzoru u kojem su utvrđene nezakonite ili nepravilne radnje u obradi podataka o 

ličnosti, utvrdi da je prigovor neosnovan, subjektu nadzora izreći će mjere iz člana 86 ovog 

zakona.” 

Izricanje mjera 

Član 86 

 Ako se na osnovu nadzora utvrdi da se podaci o ličnosti obrađuju suprotno ovom 

zakonu, Agencija će: 

 1) izdati upozorenje rukovaocu ili obrađivaču da namjeravane radnje obrade mogu 

predstavljati povredu odredaba ovog zakona; 

 2) izreći opomenu rukovaocu ili obrađivaču ako se radnje obrade vrše suprotno 

odredbama ovog zakona; 

 3) naložiti rukovaocu zbirke podataka o ličnosti ili obrađivaču podataka o ličnosti 

da radnje obrade uskladi sa ovim zakonom, na precizno utvrđen način i u određenom roku; 

 4) naložiti rukovaocu zbirke podataka o ličnosti ili obrađivaču podataka o ličnosti 

da obavijesti lice na koje se podaci odnose o povredi bezbjednosti podataka o ličnosti; 

 5) privremeno ili trajno ograničiti ili zabraniti obradu podataka o ličnosti koja se 

vrši suprotno ovom zakonu; 

 6) naložiti ispravku ili brisanje netačnih podataka o ličnosti ili ograničavanje 

obrade i obavještavanje korisnika o tome; 

 7) naložiti obustavu prenosa podataka ako obrađivač ne ispunjava uslove u pogledu 

zaštite podataka o ličnosti ili ako je povjeravanje takvih poslova izvršeno suprotno ovom 

zakonu; 

 8) naložiti rukovaocu ili obrađivaču da postupi po zahtjevu lica na koje se podaci 

odnose za ostvarivanje njegovih prava, u skladu sa ovim zakonom; 

 9) privremeno ili trajno ograničiti ili zabraniti obradu podataka o ličnosti; 

 10) ukinuti izdati sertifikat ili naložiti tijelu za sertifikaciju da ukine izdati 

sertifikat, ili naložiti tijelu za sertifikaciju da ne izda sertifikat ako uslovi za sertifikaciju nijesu 

ispunjeni ili više nijesu ispunjeni; 

 11) naložiti obustavu prenosa podataka primaocu u drugoj državi ili međunarodnoj 

organizaciji. 

 Agencija može izreći jednu ili više mjera iz stava 1 ovog člana.  

 

Obrazloženje 

 Ovim amandmanom dodaju se tri nova člana kojim se propisuje postupak 

sačinjavanja i dostavljanja zapisnika o izvršenom nadzoru nad zaštitom podataka o ličnosti, 

kao i rokovi za postupanje kontrolora, način odlučivanja Agencije nakon sprovedenog nadzora 

i utvrđivanja činjenica u postupku zaštite prava, te se propisuju mjere koje Agencija može izreći 

kada se na osnovu sprovedenog nadzora utvrdi da se podaci o ličnosti obrađuju suprotno ovom 

zakonu. 

AMANDMAN 62 

 Dosadašnji čl. 77 do 95 postaju čl. 87 do 105. 

 

 



 

Obrazloženje 

 Navedenim amandmanom vrši se prenumeracija članova imajući u vidu da je 

Amandmanom 60 dodat novi član. 

AMANDMAN 63 

 U članu 77 stav 1 Predloga zakona riječi: “članom 78” zamjenjuju se riječima: 

“88”. 

 U stavu 2 tačka 4 riječi: “članovima 24, 28 i 32” zamjenjuju se riječima: 

”članovima 25, 29 i 33”. 

 U tački 10 riječi: “članom 40” zamjenjuju se riječima: “članom 41”, a riječi: 

“članom 42” zamjenjuju se riječima: “članom 43”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova.  

AMANDMAN 64 

 U članu 78 stav 1 Predloga zakona riječi: “člana 77” zamjenju se riječima: “člana 87”. 

 U tački 1 riječi: “članova 8, 11 i 25 do 39” zamjenjuju se riječima: “članova 9, 12 i 26 

do 40”.  

 U tački 2 riječi: “članova 42 i 43” zamjenjuju se riječima: “članova 43 i 44”.  

 U stavu 2 riječi: “člana 77” zamjenjuju se riječima: “člana 87”. 

 U tački 1 riječi: “članova 5, 6 i 7” zamjenjuju se riječima: “članova 6,7 i 8”. 

 U tački 2 riječi: “članova 12 do 22” zamjenjuju se riječima: “članova 13 do 23”.  

 U tački 3 riječi: “članovima 45 do 49” zamjenjuju se riječima: “članovima 46 do 50”.  

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova.  

AMANDMAN 65 

 U članu 79 stav 1 tačka 1 Predloga zakona riječi: “član 33” zamjenjuju se riječima: 

“član 34”. 

 U tački 2 riječi: “član 61” zamjenjuju se riječima: “član 62”. 

 U tački 3 riječi: “član 69” zamjenjuju se riječima: “član 75”. 

 U tački 4 riječi: “član 75” zamjenjuju se riječima: “član 82”. 

 U stavu 6 riječi: “člana 78” zamjenjuju se riječima: “člana 88”. 

            U tački 3 Predloga zakona riječ “inspektor” zamjenjuje se riječju “kontrolor”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova, kao i  pravno-tehnička korekcija radi otklanjanja 

greške nastale prilikom prevođenja izvornog tekst, odnosno terminološko usklađivanje izraza 

„inspektor“ sa izvornim terminom „kontrolor“. Izmjena je tehničke prirode i ne utiče na sadržaj 

i smisao odredbe. 

AMANDMAN 66 

 U članu 85 stav 2 Predloga zakona riječi: “članova 15,16, 18 i 21” zamjenjuju se 

riječima: “članova 16, 17, 19 i 22”. 

 U stavu 3 riječi: “članova 15, 16, 18, 19, 20 i 21” zamjenjuju se riječima: “čl. 16 i 17 i 

čl. od 19 do 22” 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova.  



 

AMANDMAN 67 

 U članu 90 stav 1 Predloga zakona mijenja se i glasi: 

 “Agencija će preispitati saglasnost iz stava 1 ovog člana u roku od jedne godine od dana 

stupanja na snagu ovog zakona”, mijenja se u “Nadzorni organ će preispitati saglasnost u roku 

od jedne godine od dana stupanja na snagu ovog zakona”. 

 

Obrazloženje 

            Ovim amandmanom vrši se preciziranje nadležnosti za preispitivanje saglasnosti, tako 

što se umjesto Agencije izričito određuje nadzorni organ kao nadležni subjekt za postupanje. 

Istovremeno se vrši normativno-tehničko usklađivanje odredbe brisanjem nepotrebnog 

upućivanja na stav 1 ovog člana. Predloženom izmjenom preciznije se uređuje izvršenje 

obaveze preispitivanja saglasnosti, bez promjene roka za njeno izvršenje. 

 

AMANDMAN 68 

Član 91 Predloga zakona mijenja se i glasi  “ Savjet Agencije i direktor izabran u skladu 

sa Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti („Službeni list CG“, br. 79/08, 70/09, 44/12 i 22/17) 

nastavljaju sa radom do isteka mandata na koji su izabrani. 

 

                                                 Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta. 

 

AMANDMAN 69 

 U članu 93 Predloga zakona riječi: “člana 46 stav 2 tač. 3 i 4, člana 63 stav 1 tačka 11, 

člana 64 stav 1 tačka 24, člana 66 stav 3 tačka 4 i člana 91 stav 3” zamjenjuju se riječima: 

“člana 47 stav 2 tač. 3 i 4, člana 64 stav 1 tačka 11, člana 65 stav 1 tačka 24, člana 72 stav 3 

tačka 4 i člana 99 stav 2”. 

Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta, koje 

je uslovljeno dodavanjem novih članova.  

AMANDMAN 70 

U članu 95 Predloga zakona riječi: “a primjenjivaće se šest mjeseci nakon dana 

njegovog stupanja na snagu.”, zamjenjuju se riječima: “a primjenjivaće se nakon šest mjeseci 

od dana njegovog stupanja na snagu.”. 

 

                                                 Obrazloženje 

Navedenim amandmanom vrši se potrebno pravno-tehničko usklađivanje teksta. 

 

 




